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1. VISPARIGIE NOTEIKUMI

1.1. UAB FMI INVL Financial Advisors un tas filialu (turpmak
teksta - Sabiedriba) Klientu finansu instrumentu un naudas
lidzeklu Skirtas turéSanas politikas mérkis ir izveidot
organizatoriskas procediiras, lai nodrosinatu Klientu Tpasuma
tiesibu aizsardzibu un novérstu neatlautu Klientu Ilidzek|u
izmantosanu.

1.2. ST Politika ir izstradata saskana ar spéka esosajiem
vietéjiem tiesibu aktiem (turpmak teksta - Likums).

2. DEFINICIJAS

2.1. Politika ir Sis dokuments.
2.2. Citi Saja Politika lietotie termini tiek saprasti ka definéti
Likuma.

3. VISPARIGAS PRASIBAS KLIENTU FINANSU
INSTRUMENTU UN NAUDAS LIDZEKLU SKIRTAS
TURESANAS NODROSINASANAI

3.1. Aizsargajot Klientu tiesibas uz saviem finansu

instrumentiem un naudas lidzekliem, Sabiedriba:
3.1.1. veic Klientiem piederoso finansu instrumentu un naudas
lidzeklu uzskaiti un uztur kontus ta, lai Klienta aktivi jebkura
laika un bez kavéSanas varétu tikt atskirti no citu Klientu un
Sabiedribas aktiviem;
3.1.2. uztur datus un kontus t3, lai nodrosinatu datu un kontu
precizitati un to atbilstibu glabata Klienta finansu
instrumentiem un naudas lidzekliem;
3.1.3. regulari parbauda Sabiedribas iek$€jos kontus un datus
par to treSo personu kontiem un datiem, pie kuram tiek turéti
Klienta aktivi;
3.1.4. veic nepiecieSamos pasakumus, lai nodrosinatu, ka
Klienta finanSu instrumenti, kurus treSa persona glaba
saskana ar Politikas 4.1.-4.4. punktu prasibam, tiek turéeti
atseviski no Sabiedribai piederosajiem finansu instrumentiem
un Sai tresajai personai piederosajiem finansu instrumentiem;
Sim nolikam ta ieglst un izmanto tadus pasakumus ka
noskirtus kontus treSas personas redistros vai citus
lidzvértigus pasakumus, kas palidz sasniegt tadu pasu Klienta
aktivu drosibas limeni;
3.1.5. veic nepiecieSamos pasakumus, lai nodrosinatu, ka
Klienta naudas lidzekl|i, kas tiek glabati centralaja banka,
kreditiestadé vai tresaja valsti licencéta banka saskana ar
Politikas 5.1.-5.2. punkta prasibam, tiek turéti konta vai
kontos, kas tiek turéti atseviski no kontiem, kuros tiek turéti
Sabiedribas naudas lidzekli;
3.1.6. veic nepiecieSamos organizatoriskos pasakumus, lai lidz
minimumam samazinatu Klienta aktivu vai ar Klienta aktiviem
saistito tiesibu zaudéSanas vai pasliktinasanas risku, kas var
rasties no Klienta aktivu neatlautas izmantosanas, krapsanas,
nepareizas parvaldibas, neatbilstoSas uzskaites vai jebkadas
citas nolaidibas del;
3.1.7. veic citus atbilstoSus pasakumus, lai nodrosinatu
Klientu aktivu aizsardzibu, ja Tpasuma tiesibas regulé&joso
normativo aktu vai bankrota/maksatnespéjas tiesibu aktu dé|
Sabiedriba nespégj izpildit ieprieks minétas prasibas;
3.1.8. Nodrosinajums, aizturéjuma tiesibas vai ieskaita
tiesibas attieciba uz Klienta finansu instrumentiem vai naudas
lidzekliem nav atlautas, lai treSajai personai dotu tiesibas
nodot Klienta finansu instrumentus vai naudas lidzeklus
paradsaistibu dzésanai, ja Sis paradsaistibas neattiecas uz
Klientu vai ieguldijumu pakalpojumu sniegsanu Klientam, ja
vien to nepieprasa tiesibu akti, kas piemérojami tresaja valsti,
kura atrodas Klienta finansu instrumenti vai naudas lidzekli.
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1. GENERAL PROVISIONS

1.1. The objective of the Policy on Safeguarding Clients’ Assets
of UAB FMI INVL Financial Advisors and its branches (hereinafter
referred to as ‘the Company’) is to establish organisational
procedures to ensure the protection of the Clients’ property
rights and to prevent unauthorised use of Clients’ funds.

1.2. This Policy has been prepared in accordance with the
applicable local legislation (hereinafter — the “Law”).

2. DEFINITIONS

2.1. The Policy shall mean this document.
2.2. Other terms used in this Policy shall be understood as
defined in the Law.

3. GENERAL REQUIREMENTS FOR SAFEGUARDING
CLIENTS’ FINANCIAL INSTRUMENTS AND FUNDS

3.1. When protecting the Clients’ rights to their financial

instruments and funds the Company shall:
3.1.1. keep records of financial instruments and funds
belonging to Clients and maintain accounts in such a way that
the Client's assets can be segregated from those of other
Clients and from those of the Company at any time and
without delay;
3.1.2. maintain data and accounts in such a way as to ensure
the accuracy of the data and accounts and to ensure that they
are consistent with the financial instruments and funds held
for the Clients;
3.1.3. regularly check the Company’s internal accounts and
data against the accounts and data of third parties with whom
Client assets are held;
3.1.4. take the necessary measures to ensure that the Client’s
financial instruments safekept by a third party in accordance
with the requirements of clauses 4.1 to 4.4 of the Policy are
kept segregate from the financial instruments belonging to the
Company and from the financial instruments belonging to that
third party; to this end, it shall obtain and use such measures
as segregated accounts in the records of the third party or
other equivalent measures which help to achieve the same
level of security for the Client’s assets;
3.1.5. take the necessary measures to ensure that the Client’s
funds deposited at the central bank, a credit institution, or a
bank licensed in a third country in accordance with the
requirements of clauses 5.1 to 5.2 of the Policy, are held in an
account or accounts separate from those in which the
Company’s funds are held;
3.1.6. take the necessary organisational measures to
minimise the risk of loss or impairment of the Client’s assets
or the rights related to the Client’s assets, which may arise
from unauthorised use of the Client’s assets, fraud, improper
administration, inadequate record-keeping, or any other
negligence;
3.1.7. take other appropriate measures to ensure the
protection of Clients’ assets if, due to legal requirements
governing property law or bankruptcy/insolvency law, the
Company is unable to comply with the above requirements;
3.1.8. Collateral, liens or set-off rights in respect of the Client’s
financial instruments or funds shall not be permitted to entitle
a third party to transfer the Client’s financial instruments or
funds to settle an indebtedness, where that indebtedness does
not relate to the Client or to the provision of investment
services to the Client, unless required by the law that is
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Ja Sabiedribai ir jaslédz ligumi, kas rada nodrosinajumu,
aizturéjuma tiesibas vai ieskaita tiesibas, ka paredzéts Saja
punkta, Sabiedribai ir jainformé savi Klienti par riskiem, kas
saistiti ar Sadiem ligumiem. Ja Sabiedriba konstaté
nodroSindjumu, aizturéjuma tiesibas vai ieskaita tiesibas
attieciba uz Klienta finanSu instrumentiem vai naudas
lidzekliem vai, ja Sabiedriba ir informéta par nodrosinajuma,
aizturéjuma tiesibu vai ieskaita tiesibu nodibinasanu attieciba
uz Klienta finansu instrumentiem vai naudas lidzekliem, Si
informacija ir jaieraksta Sabiedribas liguma ar Klientu un
jaatzimé Sabiedribas iek$éja dokumentacija, lai vienmér batu
skaidrs Klienta aktivu Tpasumtiesibu statuss, tostarp
Sabiedribas maksatnespé&jas gadijuma.

4. KLIENTU FINANSU INSTRUMENTU GLABASANA

4.1. Sabiedriba glaba saviem Klientiem piederosos finansu
instrumentus personigajos finansu instrumentu kontos, kurus
Sabiedriba atvérusi saviem Klientiem.
4.2. Sabiedribai ir tiesibas glabat saviem Klientiem piederosos
finansSu instrumentus konta vai kontos, kas atvérti pie tresas
personas, tikai péc tam, kad ta ir profesionali, rlpigi un uzmanigi
izvélas treSo personu un regulari parbaudijusi ieceltas tresas
personas piemérotibu un glabasanas kartibu. Nodrosinot savu
Klientu tiesibas, Sabiedriba nem véra minétas tresas personas
kvalifikaciju, pieredzi un reputaciju tirgid, ka ari ar finansu
instrumentu glabasanu saistitas tiesiskas prasibas un tirgus
praksi.
4.3. Ja jurisdikcija, kura Sabiedriba piedava glabat savu Klientu
finansu instrumentus pie tresas personas, finansu instrumentu
glabasana citas personas konta ir paklauta fpasam reguléjumam
un uzraudzibai, Sabiedriba nav tiesiga glabat savu Klientu
finansu instrumentus Saja jurisdikcija pie tresas personas, kas
nav paklauta ipasam reguléjumam un uzraudzibai.
4.4, Sabiedriba nav tiesiga glabat saviem Klientiem piederoSos
finansu instrumentus pie treSas personas tresaja valsti, kas
neregulé finansSu instrumentu turéSanu un glabasanu citas
personas konta, ja vien nav izpildits viens no Sadiem
nosacijumiem:
4.4.1. finansSu instrumentu vai saistiba ar tiem sniegto
ieguldijumu pakalpojumu raksturs nozimé, ka finansu
instrumenti ir jaglaba pie tresas personas Saja tresaja valsti;
4.4.2. finansu instrumenti tiek glabati profesionala klienta
konta un profesionals klients rakstveida sazinas ar Sabiedribu,
IGdzot saglabat profesionalajam klientam piederosos finansu
instrumentus tresajai personai Saja tresaja valstl.
4.5. Politikas 4.3. un 4.4. punkta noteiktas prasibas ir
piemérojamas ari gadijumos, kad tresa persona atkartoti delegé
savas funkcijas attieciba uz finansu instrumentu turéSanu un
glabasanu citai tresajai personai.

5. KLIENTU NAUDAS LIDZEKLU GLABASANA

5.1. Sanemot Klienta naudas lidzek|us, Sabiedriba nekavéjoties
parskaita tos uz vienu vai vairakiem kontiem, kas atvérti viena
vai vairakas no sadam iestadém:

5.1.1. centralaja banka;

5.1.2. dalibvalsti licencéta kreditiestad€;

5.1.3. tresaja valsti licencéta banka;

5.1.4. atbilstosa naudas tirgus fonda.
5.2. Gadijumos, kad Sabiedriba glaba Klienta naudas hdzek|us
arpus centralas bankas, ta ar profesionalu rapibu un piesardzibu
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applicable in a third country where the Client’s financial
instruments or funds are held. Where the Company is required
to enter into agreements creating collateral, liens or rights of
set-off as provided for in this clause, the Company must
inform its Clients of the risks associated with such
agreements. If collateral, liens or rights of set-off in respect of
the Client’s financial instruments or funds are established by
the Company, or if the Company has been informed of the
establishment of collateral, liens or rights of set-off in respect
of the Client’s financial instruments or funds, this information
must be recorded in the Company’s agreement with the Client
and noted in the Company’s internal records so that the
ownership status of the Client’s assets is clear at all times,
including in the event of the Company’s insolvency.

4. SAFEKEEPING OF CLIENTS’ FINANCIAL INSTRUMENTS

4.1. The Company shall safekeep financial instruments belonging
to its Clients in personal financial instruments accounts opened
by the Company for its Clients.
4.2. The Company shall only be entitled to safekeeping financial
instruments belonging to its Clients in an account or accounts
opened with a third party after having professionally, carefully
and diligently selected the third party and if regularly reviewing
the suitability of the appointed third party and the safekeeping
arrangements. In ensuring the rights of its Clients, the Company
shall take into account the qualifications, experience and
reputation of said third party in the market, as well as the legal
requirements and market practices relating to the safekeeping
of financial instruments.
4.3. If, in a jurisdiction where the Company offers to safekeep
its Clients’ financial instruments with a third party, the
safekeeping of financial instruments for the account of another
person is subject to special regulation and supervision, the
Company shall not be entitled to safekeep its Clients’ financial
instruments in that jurisdiction with a third party that is not
subject to special regulation and supervision.
4.4. The Company is not entitled to safekeep financial
instruments belonging to its Clients with a third party in a third
country that does not regulate the holding and safekeeping of
financial instruments for the account of another person, unless
one of the following conditions is met:
4.4.1. the nature of the financial instruments or of the
investment services provided in relation to them entails that
the financial instruments must be safekept with a third party
in that third country;
4.4.2. the financial instruments are safekept for the account
of a professional client and the professional client contacts the
Company in writing requesting that the financial instruments
belonging to the professional client be safekept with a third
party in that third country.
4.5. The requirements set out in clauses 4.3 and 4.4 of the Policy
shall also apply in cases where a third party delegates its
functions in relation to the holding and safekeeping of financial
instruments to another third party.

5. DEPOSITING CLIENTS' FUNDS

5.1. Upon receipt of the Client’s funds, the Company shall
immediately transfer them to one or more accounts opened with
one or several of the following institutions:

5.1.1. the central bank;

5.1.2. a credit institution licensed in a Member State;

5.1.3. a bank licensed in a third country;

5.1.4. an eligible money market fund.
5.2. In cases where the Company holds a Client’s funds outside
the central bank, it shall exercise professional care and diligence
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izvélas kreditiestadi, banku vai naudas tirgus fondu, kura ta
plano glabat Klienta naudas hdzek|us, un periodiski parskata
minéto iestazu piemérotibu un lidzeklu glabasanas kartibu, ka
arl pienacigas rupibas parbaudes procesa ietvaros apsver
lidzek|u diversifikacijas nepiecieSamibu. Lai nodrosinatu Klienta
Tpasuma tiesibu aizsardzibu, Sabiedriba izvérté kreditiestades,
bankas vai naudas tirgus lidzek|u parvalditaja kvalifikaciju un
reputaciju tirgl, ka ari citas ar Klientu lidzeklu glabasanu
saistitas tiesiskas un normativas prasibas un tirgus praksi, kas
var negativi ietekmét Klientu tiesibas un intereses.

5.3. Sabiedribai ir jasanem Klienta neparprotama piekrisana
Klienta naudas lidzeklu parskaitisanai uz atbilstoSu naudas tirgus
fondu. Lai nodrosinatu, ka Klienta tiesibas izteikt minéto
piekriSanu ir spéka, Sabiedriba informé Klientu, ka naudas
lidzekli, kas parskaititi uz atbilstoSu naudas tirgus fondu, netiks
glabati saskana ar Saja Politika noteiktajam Klienta naudas
lidzeklu aizsardzibas prasibam.

5.4. Ja Sabiedriba parskaita Klientu naudas lidzek|lus naudas
tirgus fonda, kas pieder tai pasai uznémumu grupai, kurai pieder
Sabiedriba, Sadai iestadei vai vairakam vienibam, kas pieder pie
vienas un tas pasas uznémumu grupas, parskaitito naudas
lidzeklu Tpatsvars nedrikst parsniegt 20% no kopé&jas glabato
Klientu naudas lidzek|lu summas.

5.5. Sabiedribai ir tiesibas atteikties no Politikas 5.4. punkta
noteiktas prasibas, ja Sabiedriba var pieradit, ka Politikas 5.4.
punkta noteikta prasiba ir nesamériga, nemot vera tas darbibas
raksturu, mérogu un sarezditibu, citu treSo personu piedavato
lidzeklu drosibu un jebkura gadijuma nelielo Klienta Iidzeklu
apjomu, kas ir Sabiedribas riciba. Sabiedriba periodiski, bet ne
retak ka reizi gada parskata saskana ar So punktu veikto
novértéjumu un informé kompetento uzraudzibas iestadi par
veiktajiem sakotné&jiem un periodiskajiem novértéjumiem, ka ari
par novértéjuma secinajumiem.

6. KLIENTU FINANSU INSTRUMENTU IZMANTOSANA

6.1. Sabiedriba neslédz nekadus vértspapiru finansésanas
ligumus, ja vienosanas priekSmets ir Klientam piederosi finansu
instrumenti, kurus glaba Sabiedriba, vai citadi izmanto Klientam
piederosos finansu instrumentus uz sava rékina vai uz cita
Sabiedribas klienta rékina, ja vien nav izpilditi $adi nosacijumi:

6.1.1. Klients ir devis Sabiedribai iepriekSéju rakstisku
piekriSanu noteiktos apstaklos izmantot tam piederosos
finanSu instrumentus. Attieciba uz privatiem klientiem

piekriSana ir jaapstiprina ar Klienta parakstu vai citiem
alternativiem lidzekliem;

6.1.2. Uz Klientam piederoso finansu instrumentu
izmantoSanu ir jaattiecina ipasi nosacijumi, kuriem Klients
piekrit.

6.2. Sabiedriba nedrikst slégt vértspapiru finansésanas

vienosanos, kuras priekSmets ir Sabiedribas Klienta finansu
instrumenti, kas tiek turéti treSas personas atvérta un uzturéta
kopiga konta, vai citadi izmantot $ada kopiga konta turétus
finansu instrumentus sava vai cita Sabiedribas Klienta kont3, ja
vien papildus Politikas 6.1. punkta minétajiem nosacijumiem nav
izpildita viena vai vairakas turpmak minétas prasibas:
6.2.1. katrs Klients, kura finansu instrumenti tiek turéti viena
un taja pasa Klienta varda atvértaja kopkonta, ir devis skaidru
iepriekSéju piekriSanu saskana ar Politikas 6.1.1. punkta
noteikto kartibu;
6.2.2. Sabiedribai ir atbilstoSas sistémas un kontroles
mehanismi, lai nodrosinatu, ka tiek izmantoti tikai tie finansu
instrumenti, kas pieder Klientiem, kuri ir devusi neparprotamu
iepriekSéju piekriSanu Politikas 6.1.1. punkta noteiktaja
kartiba.
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in the selection of the credit institution, bank or money market
fund with which it intends to deposit the Client’s funds and shall
periodically review the suitability of said institutions and the
arrangements for holding the funds and shall consider, as part
of the due diligence process, the need to diversify funds. In order
to ensure the protection of the Client’s property rights, the
Company shall assess the qualifications and market reputation
of the credit institution, bank or money market fund manager,
as well as other legal and regulatory requirements and market
practices relating to the holding of Clients’ funds that may
adversely affect the rights and interests of Clients.

5.3. The Company must obtain the Client’s explicit consent to
the placement of the Client’s funds in an eligible money market
fund. In order to ensure that the Client’s right to express said
consent is effective, the Company shall inform the Client that
funds placed in an eligible money market fund will not be held in
accordance with the requirements for the protection of Client
funds set out in this Policy.

5.4. If the Company places Clients’ funds in a money market
fund belonging to the same group of companies as the Company,
the proportion of funds placed in such an entity or several
entities belonging to the same group of companies may not
exceed 20% of the total amount of the Clients’ funds that are
held.

5.5. The Company shall be entitled to waive the requirement set
out in clause 5.4 of the Policy if the Company can demonstrate
that the requirement set out in clause 5.4 of the Policy is
disproportionate in view of the nature, scale and complexity of
its activities, the security of funds offered by other third parties
and, in any event, the small amount of the Client’s funds held by
the Company. The Company shall periodically, but at least
annually, review the assessment carried out in accordance with
this clause and inform the competent supervisory authority of
the initial and periodic assessments carried out, together with
the conclusions of the assessment.

6. USE OF CLIENTS’ FINANCIAL INSTRUMENTS

6.1. The Company shall not enter into any securities financing
arrangement where the subject matter of the arrangement is
financial instruments belonging to the Client which are safekept
by the Company, or otherwise use financial instruments
belonging to the Client for its own account or for the account of
another client of the Company, unless the following conditions
are met:
6.1.1. the Client has given the Company express prior written
consent to use financial instruments belonging to them under
certain conditions. In the case of retail clients, the consent
must be confirmed by the Client’s signature or by other
alternative means;
6.1.2. the use of financial instruments belonging to the Client
must be subject to specific conditions to which the Client
agrees.
6.2. The Company shall not enter into any securities financing
arrangement where the subject matter of the arrangement is
financial instruments of the Company’s Client which are safekept
in an omnibus account opened and maintained by a third party,
or otherwise use the financial instruments safekept in such an
omnibus account, either for its own account or for the account
of another Client of the Company, unless, in addition to the
conditions set out in clause 6.1 of the Policy, one or more of the
following requirements are met:
6.2.1. each Client whose financial instruments are safekept in
the same omnibus account opened in the name of the Client
has given their express prior consent in accordance with the
procedure set out in clause 6.1.1 of the Policy;
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6.3. Sabiedriba glaba datus un informaciju par Klientu, ar kura
piekriSanu ir izmantoti Klientam piederosie finansu instrumenti,
ka ari datus par katra Klienta, kurs ir piekritis, turéjuma esoso
finansu instrumentu skaitu, lai nepiecieSamibas gadijuma varétu
taisnigi sadalit zaudéjumus, kas radusies, izmantojot Klientiem
piederosos finansu instrumentus.
6.4. Sabiedriba veic atbilstoSus pasakumus, lai novérstu Klienta
finanSu instrumentu neatlautu izmantoSanu Sabiedribas vai
jebkuras citas personas laba, pieméram:
6.4.1. ligumu slégSana ar Klientiem par pasdkumiem, kas
Sabiedribai blitu javeic gadijuma, ja Klienta finansu
instrumentu  bilance  konkrétaja norékinu datuma ir
nepietieckama, pieméram, ligumi par attiecigo vértspapiru
aiznemsanos Klienta varda vai attiecigas pozicijas slégsanu;
6.4.2. pastavigi uzraudzit, vai Sabiedriba spés piegadat
finansu instrumentus noligtaja norékinu datuma, un
izmantojot atbilstoSus pasakumus, ja finanSu instrumentu
piegade norunataja norékinu datuma nav iesp&jama;
6.4.3. pastavigi uzraudzit un nekavé€joties pieprasit to
vértspapiru piegadi, kas nav piegadati noteiktaja norékinu
datuma vai péc ta.
6.5. Sabiedriba veic ipasus pasakumus attieciba uz visiem
Klientiem, lai nodroSinatu, ka persona, kas aiznemas Klientu
finansu instrumentus, sniedz atbilstoSu nodrosinajumu, un
Sabiedriba  pastavigi  uzrauga  sniegta nodrosinajuma
pietiekamibu un veic pasakumus, lai uzturétu lidzsvaru starp
finansu instrumentu vértibu un sniegta nodrosinajuma vértibu.
6.6. Sabiedriba nedrikst slégt finansu nodrosindjuma ligumus ar
privatiem klientiem, kas nodod Tpasumtiesibas uz
nodrosinajumu, lai nodrosinatu Klienta pasreizéjas, nakotnes,
iespéjamas vai potencialas saistibas.

7. AREJO REVIDENTU ZINOJUMI

7.1. Sabiedriba kopa ar revidétajiem finansu parskatiem iesniedz
kompetentajai uzraudzibas iestadei Sabiedribas aréja revidenta
zinojumu, kura ietverta informacija par Sabiedribas atbilstibu
Likuma noteiktajam prasibam.

8. INFORMACIJAS IZPAUSANA TRESAJAM PERSONAM

8.1. Sabiedribai ir janodroSina, ka informacija par Klientiem
piederosajiem finansu instrumentiem un naudas lidzekliem ir
pieejama kompetentajai uzraudzibas iestadei, maksatnesp€jas

administratoriem un iestadém, kas ir atbildigas par
maksatnespéjigo uznémumu noreguléjumu. Saskana ar $a
punkta noteikumiem ir janodroSina $adas informacijas
pieejamiba:

8.1.1. informaciju par saistitajiem kontiem un ierakstiem, kas
identificé katra klienta varda turéto finansu instrumentu un
naudas lidzek|u atlikumus;

8.1.2. ja Sabiedriba glaba Klienta naudas lidzek|us saskana ar
Sim prasibam: informacija par kontiem, kuros tiek glabata
Klienta nauda, un attiecigajiem darijumiem ar attiecigajam
sabiedribam;

8.1.3. ja Sabiedriba glaba finansu instrumentus saskana ar
Sim prasibam: informacija par kontiem, kas atvérti pie
treSsajam personam, un attiecigajam vienoSanam ar Sim
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6.2.2. the Company shall have appropriate systems and
controls in place to ensure that only financial instruments
owned by Clients who have given their explicit prior consent
in accordance with the procedures set out in clause 6.1.1 of
the Policy are used.
6.3. The Company shall safekeep data and information on the
Client with whose consent the financial instruments belonging to
the Client have been used, as well as data on the number of
financial instruments held by each consenting Client, in order to
allow, where necessary, for the fair allocation of losses resulting
from the use of financial instruments belonging to Clients.
6.4. The Company shall take appropriate measures to prevent
the unauthorised use of the Client’s financial instruments for the
benefit of the Company or any other person, such as:
6.4.1. entering into agreements with Clients regarding the
measures that the Company should take in the event that the
Client’s balance of financial instruments is insufficient on a
given settlement date, such as agreements to borrow the
relevant securities on behalf of the Client or to close the
relevant position;
6.4.2. monitoring on an ongoing basis whether the Company
will be able to deliver the financial instruments on the agreed
settlement date and using appropriate measures where
delivery of the financial instruments on the agreed settlement
date is not possible; and
6.4.3. monitoring on an ongoing basis and making an
immediate request for delivery of securities that have not
been delivered on or after the due settlement date.
6.5. The Company shall have specific measures in place for all
Clients to ensure that the person who borrows the Clients’
financial instruments provides adequate collateral, and the
Company shall continuously monitor the adequacy of the
collateral provided and shall take measures to maintain a
balance between the value of the financial instruments and the
value of collateral provided.
6.6. The Company may not enter into financial collateral
arrangements with retail clients that transfer ownership of
collateral to secure the Client’s present, future, contingent or
prospective obligations.

7. REPORTS BY EXTERNAL AUDITORS

7.1. The Company shall submit to the competent supervisory
authority, together with the audited financial statements, a
report of the Company’s external auditor, which shall include
information on the Company’s compliance with the requirements
set out in the Law.

8. DISCLOSURE OF INFORMATION TO THIRD PARTIES

8.1. The Company must ensure that information relating to
financial instruments and funds belonging to the Clients is
available to the competent supervisory authority, insolvency
administrators and authorities responsible for the resolution of
insolvent entities. The following information shall be made
available in accordance with the provisions of this clause:
8.1.1. details of related accounts and records identifying the
balances of financial instruments and funds held on behalf of
each Client;
8.1.2. if the Company holds the Client’s funds in accordance
with these requirements: details of the accounts where the
Client’s funds are held and the relevant arrangements with the
relevant companies;
8.1.3. if the Company safekeeps financial instruments in
accordance with these requirements: details of accounts
opened with third parties and the relevant arrangements with
those third parties, as well as details of the arrangements with
the relevant companies;
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treSajam personam, ka ari informaciju par vienoSanos ar
attiecigajam sabiedribam;

8.1.4. informacija par treSajam personam, kas sniedz saistitus
vai arpakalpojumus;

8.1.5. informacija par galvenajam personam Sabiedriba, kas
iesaistitas attiecigajos procesos, tai skaita informacija par

personam, kuras ir atbildigas par Sabiedribas prasibu
ievéroSanas parraudzibu attieclba uz Klientu aktivu
glabasanu;

8.1.6. kartibu, kas attiecas uz Klientu TpasSumtiesibu

noteikSanu uz aktiviem.

9. KLIENTU AKTIVU AIZSARDZIBAS AMATPERSONA

9.1. Sabiedribas vaditajs ir iecelts par Klientu aktivu aizsardzibas
amatpersonu, kas ir atbildiga par Sabiedribai noteikto prasibu
ievéroSanu, lai nodrosinatu Klientu finanSu instrumentu un
naudas lidzek|u aizsardzibu.

10. NOBEIGUMA NOTEIKUMI

10.1. So Politiku apstiprina Sabiedribas valde. ST Politika stajas
spéka tas apstiprinasanas diena, ja vien nav noteikts cits spéka
stadanas datums. So politiku var atcelt, grozit un/vai papildinat
tikai ar Sabiedribas valdes [IEmumu, un ta stajas speka nakamaja
diena péc sadu grozijumu un/vai papildinajumu apstiprinasanas,
ja vien nav noteikts cits spéka stasanas datums.

10.2. Sabiedribas vaditajs vai vina iecelta persona nodrosina, ka
Sabiedribas darbinieki tiek savlaicigi informé&ti par izmainam
un/vai papildinajumiem $aja Politika.

10.3. Noteikumi ir sagatavoti anglu un valsts valoda. Jebkuru
neatbilstibu vai pretrunu gadijuma starp Noteikumu anglu
valodas versiju un jebkuru valsts versiju, noteicosa ir anglu
valodas versija.

KLIENTU FINANSU INSTRUMENTU UN NAUDAS LIDZEKLU

SKIRTAS TURESANAS POLITIKA
POLICY ON SAFEGUARDING CLIENTS’ ASSETS

8.1.4. details of the third parties providing related or
outsourced services;

8.1.5. details of key individuals within the Company involved
in the relevant processes, including information on the
individuals responsible for overseeing compliance with the
Company’s requirements for safeguarding Clients’ assets;
8.1.6. arrangements relevant to the determination of Clients’

ownership of assets.

9. OFFICER FOR THE PROTECTION OF CLIENTS’ ASSETS

9.1. The head of the Company is designated as the Officer for
the Protection of Clients’ Assets, responsible for compliance with
the requirements imposed on the Company to ensure the
protection of the Clients’ financial instruments and funds.

10. FINAL PROVISIONS

10.1. This Policy shall be approved by the Management Board of
the Company. This Policy shall enter into effect on the date of its
approval, unless a different effective date is specified. This Policy
may be repealed, amended and/or supplemented only by the
decision of the Management Board of the Company and shall
enter into effect on the day following the date of adoption of such
amendments and/or supplements, unless another effective date
is specified.

10.2. The head of the Company or their appointed person shall
ensure that the Company’s employees are informed in a timely
manner.

10.3. The Policy is bilingual and is written in Latvian and English
language. In the event of any discrepancy or conflict between
the English version of Policy and any Latvian versions, the
English version shall prevail.
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